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Előnizetési árak: 
Postán küldve, vagy helyben ház- 

Deés, 1878. junius 16-án. 
jak: Eg 

30 négyszög centimeter tért elfog 

hoz hordva: 

12 448 
laló egyszeri hirdetés dija 50 kr, 

éra évre a Ert 

ezen fölül 60 négyszög centime- 

.. ; Et 50 

terig 1 frt s igy minden meg- 

e ] pére kogész ó r je r. 

kezdett 30 négyszög czentimeter- 

özségeknek egész évre előrefi- 

nyi tér többlet után 50 kr. szá- 

5 

mittatik. Kedvezményül 4-10- 

z.e izdohi pénzek bér- yé s n 
; szeri beigtatásnál 50/0, 11 és 

yt s s ; 
í 7 többszöri beigtazásnál 100/0-nyi 

élsy ostai utalványnya 
7 

elengedés. Bélyegilleték minde 

százet 7a TÁRSADALMI, KÖZGAZDASZATI ES SZÉPIRODALMI HETILAP. ade lk ke beigtatásnál 30 kr. számíttatik. 

í 

Ismeretlen kézből jött 

czikkeket nem közlünk, 8 

csak bérmentes leveleket 

fogadunk el. 

da és kiadóhivatal: 
Deés Kis-király- 
utcza (Baló-ház) 

Szerkesztőségi iro- szoll kDohokamagya" livatalos 

a megyei gazdasági egylet 

u 

küzli IJ0 
tiók) vagy hirdeté- l v gzerkezzü: 

A lapet érdekiő 
mindennemű felszó- 

lamlások (reclama- 

Kéziratok vissza nem adat- 

nak. Nyilttéri czikkek gar- 

mond sora után 80 kre. 

fizetendő. 
séghez intézendők. 

——
 

Megjelenik minden vasármapon. 

A Szolnok-Dobokamegyei gaz- 

dasági egylet gazdászati kertje. 

Deés, 1878. junius 12. 

A szolnok-dobokamegyei gazdasági-e
gy- 

let Deés város közönsége előtt még az 

1877-ik évben kifejezé azon szándokát, mi- 

szerint hajlandó Deésen egy központi gyü- 

mölcsfa és szölő iskolát felállitani, ha ahoz 

a szükséges helyiéget Deés város k
özönsé- 

ge adja. Ennek folytán a város képviselő 

testülete ugyanazon év junius 15-én tartott 

közgyüléséből 91 sz. alól bizottságot kül- 

dött ki, mely a gazdasági-egylet kiküldött- 

jeivel együttesen, az irt czélra alkalmas 

helyet kijelőlje, 8 egyszersmind kidolgozza 

azon feltételeket és kölcsönös kötelezettsé- 

geket, melyek mellett a kijelölen
dő tér az 

egylet rendelkezésére lenne bocsátandó -
 

szem előtt tartván azt, hogy a községi és 

iskolai gyümölcsfa iskola is ugyanazon he- 

lyen lenne létesitendő s fentartandó. 

A kiküldött bizottság tett is egy jelen- 

tést Deés város képviselőtestületéhez,
 mely- 

ben az irt czélokra a város majortelkén 

felül a Gyertyános határrészben levő Bá- 

nyai ánum exkecutum név alat
t ismere- 

tes földnek az irt ezélra átengedését
 ajánlotta, 

azonban a megbizatás többi ágára nézve 

jelentésébe mit sem vett fel. Ennek folytán 

a város képviselő testülete a jelentést mult 

évi szept. 26. tartott gyüléséből 172 sz. 

alatt azon utasitással adta viss
za saját meg- 

bizottjainak, kogy a használati 
modozatok, 

s a feltételekre nézve is adjon véleményes 

jelentést. 
E közben kiderült, hogy a felajánlott 

hely északos s magas fekvése, vadvizessége, 

skövecses agyag talajja miatt a kitüzött ezél- 

ra nem alkalmas, s ez okból ez ügyet ujab- 

ban tárgyalás alá vették s a kérdésnek 

részletes megvitátása s később felmerülendő 

gazdasági czéloknak tekintetbe vétele és a 

város tulajdonát képező fekvőségeknek meg- 

szemlélése után a következőkbe lett meg- 

állapodás. 
Deés központja lévén egy oly megyé- 

nek, melynek fekvesi, talaj s égalyi viszos 

nyai igen változatosak, mert ebben az őszi 

gabna és szőlő termelő vidékek épen ugy 

nagy részt képeznek mint a vadabb csak is 

tavaszi vetésekre s a zordonabb éghajlatot 

kiállani képes gyümölcsöt termelő vidékek, 

és ha agazd. egylet a közgazdaság előmoz- 

ditása érdekében mind azt létre hozni kir 

vánja, mit az általános fejlődés egy központi 

intézettől megvárhat; ez esetben most már, 

midőn csak is egy gyümölcsfa és szőlő is- 

kola berendezéséről van szó, ennek helyisé- 

gét ugy kell megválasztani, hogy a tér leg- 

Visebb akadályok nélkül nagyobbitható le- 

gyen azon időben, midőn az egylet a gaz- 

dászat többi ágainak is emelésére nemcsak 

anyagok használhatása, de kisérletek utján 

nyert tapasztalatokra alapitott utasitások ál- 

tal is befolyni képes leend. 

Ebből kündulva a gyümölcsfa és szőlő 
iskola helyiségeit az elébb beadott vélemény- 

től eltérőleg a Deés város tulajdonát képe- 

ben a felhasználható talaj" meglenne, - 

ző s a Kolozsvárra vezető országut szom- 

szédságában lévő Solymostó nevü rét 
és a 

Rózsa hegy délre néző oldala között fe
kvő 

azon mintegy 41/2 hold területü szánto al- 

kalmas, melyet ez év tavaszán a 
városiha- 

tóság bükkönnyel bevettetett, = körülsánczol 

vavan - s nem csak a városhoz közel f
ekvése 

s legalkalmasabb talajánál fogva ajánlatos e 

czélra; hanem azért is, mertettől délre
mintegyi 

5 holdnyi terület kiüritése czélszerüne
k mutat-a 

kozik konyhakertészetre s konyhanövény
 mag: 

termelésre, az ezek végén elhuzodó vizvezető
s 

árkon tul keletre fekvő lapályos mintegy 4
 

holdnyi terület gazdasági takarmány s
egyéb 

magtermeléste, és az ezek felett elvonuló, 

nyugatra néző lankás oldala a Rózsa hegy- 

nek gyümölcsfa tenyésztésre, - 8 
ezek edz 

dig mind Deés város tulajdonát ké
pezik, a 

melyek közgazdasági czélokra a vá
ros által, 

bármikor felhasználhatók. Neveli e
zen hely. 

értékét azonban különösen az, hog
y az et: 

től északra fekvő lankás délre né
ző oldala 

a Rózsa hegynek szőlő termelésre 

táblánként kisérletek tehetésére, igen al- 

kalmas, = mely oldal azonban többeké, 

de a kik az irt czélra földjeiket méltá- 

nyos feltételek valatt remélhetőleg átenged- 

nék. Ugy, hogy egy s ugyanazon helyen 

a gazdaság csaknemi mindazon ága, é
rdekéz . 

lassankint 309-40 holdn
yi terület rendelke- 

zés" alát jöhetne. edaliv aouaonár ó. negovát A 

r r 

A, SZOLNOK-DOBOKA"TÁRGÁJA 
Kendi-Lona. 

A Kolozsvár és Deés közt elfutó or
szágútnak 

mintegy közepetáján, az Erdély nyugati részén 

levő hegysoroknak a szőke Kis-Sza
mos teknőjére 

nyiló keskeny vőlgy torkolatában fekszik Ken
- 

di-Lona Szolnok-Dobokamegyének e virágzó 

községe. Fölötte délre magasabb
 domb emelke- 

dik, mig az északi lankásabb, s mindkettő olda- 

lán legelő juhnyájak, s itt ott pihenő szarvas 

marhak elszortan legelésznek, mig
 alant a szük- 

völgyben a jólművelt szántóföldek, dúsan jutal- 

mazzák a reá forditott fáradság
ot. 

Az országuttól mintegy ne
gyedóra távol fek- 

vő csendes falu, nyugatra hoss
zusorban emelkedő 

sugár jegenyék, a messze távolból figyelmeztet- 

nek az azok közelében diszlő angol park kör- 

nyezte uri kastélyra. 

E falut már az ősi idő óta a hazafiság és 

tudomány kiváló egyénei hires
sé és keresetté te- 

„ék Az ősi időben mint mellékneve is mutatja 

a Kondi család birtoka vala, kik közz
ül Kendi 

István, Boros - jenőnél - 1550-16
65 - dicső 

halállal esett el. Kedvencz tartózkodási helye 

volt Erdély függetlenségének egyik ha
talmas tá- 

mnaszának a nemesen büszke Kendi Sándornak
 a 

tizonhatodik század e kiváló egyéniségének. 

Az ingatag, s külföldi, jelesen a 
jezsuiták 

befolyása alatt álló Báthori Zsigmond mi
ndig gu- 

nyos szemmel tekinté, s kémlelteté mikent irva 

századjának e phoenixét. 

Erdélyrendjeinek jogosult fölindulásától félv
e 

a Kővárba tett menekülő kirándulásából vissz
atér- 

tében Szamosujvárt a tanács urak engesztelőleg 

hodolatteljesen fogadák. De a mindég ingatag 

fejedelem Carigli és Bueella olasz jezsuiták insi- 

nualo befolyásuknak sikerült a törökhöz hajló 

Erdély függtlenségi pártjának tényező férfiait s 

ezek közt a nagy Kendi-t is hütlenség Dbünein 

notáztatni. 1594. irtak, augusztus 26. egy szép 

nyári nap lepték meg az elfogatására kiküldött 

darabontok, épen terjedelmes kertjében azon 

óriási körisfa árnyában pihene, mely ma i
zmos ágait 

egy aszkorban sinlődő óriásként több 
öl távol- 

ságra terjeszti ki. Ez volt reá nézve az utolsó 

nap Lona csendes magányában. 

Kolozsvárnak 10594. aug. 26. gyásznap 
vala, 

az ugynevezett Rása-ház előtt felállitote vérpad 

Erdélynek már befogott nagy fiaira várakoza, 

épen a palotában mulata a fejdelem környezve 

tévutra vezető olasz papjaitól s épen Bucella 

társalga vele, a fejdelem nyugtalan lelkiismere- 

tét megnyugtatólag mondá: az elfogot
t pártosok 

büntetésében isten ujját látja, mint a kiknek 

kedvesebb a pogány iga a szent a
tya áldásánál. 

És itt engedjűk át a tért koszorus regény- 

irónknak e tragikus esemény továb
bi rajzolására. 

Mig a fejedelem 8 Bucella igy beszélgetnek
, 

a kék őrsereg csapatokben gyülönge h
ol gyalog, 

hol lóháton: s a dob egyhangu fobaja tudatá 

minden utczában a fejedelmi parancsot. 

A nép nagy sokaságra gyült a téren
, heves 

kézmozdulatok valának kivehetők; a faa
lkotmány- 

hoz közelebb-közelebb tódula a sokaság; csak 

egy merész vezető kellett, 
alakuljon. J 

hogy a zsibaj tetté 

tett fővel, egy magás, 

„Szét az alkotmánynyal 14 ,Tépjétek össze 

a hóhért! ,„Menjünk a Rása-háznak! ot
t Zsig- 

mond Cariglinél 14 Ilyenek hallatszának itt-ott; 

bár még a fejedelem fülihez nem juthattak. 

Közel a Rása-házhoz, egy sötét épületnek 

ősz kapujából jövének ki nehány barna bőlz
e- 

kékbe öltözött csatlósok ; fejeiken magas, fekete 

tekert csákókkal; kezeikben széles él
ü, Hhosszu 

kopjákkal. Közöttük lépdelt csendesem, leeresz
- 

erős férfiu hosszu ősz szá- 

kállal, tegtét héfehér ing fődé térdig; Szárain 

megyszin, gazdagul aranynyal terhelt na
drág volt, 

kezein s lábain nehéz békók esüngöttek. 

e Kendi sándor! mondi egy a testőr
ök 

közül: hogy kell a tisztes öreghek igy elveszni. 

Nyugtalan heves öreg, szól a emásik; 

egyébiránt, nekünk mi gondunk rat stlsai 

Néma csend foga el az örcsap a
tots A 

A fejedelem égykedvüleg nyult
 el a tágas 

karszékben. Bucella ! mond, egy füg
ét felvéve 

fatálból a fügék rosszak mint a? emberek; rosszak: 

mert ép, viritó külsejök füszeres illato
t lehelnek; 

de belül rothadásnak indultals . 

Az öreg büszke Kendi lép fel az 
alkot 

mányra, - auttogá Bucella a térre tekintve,s 
nem ügyelve a fejedelem 

megjegyzésére aió 

kevélyen tekint szét, mintha sa
jnálná, Hog) n 

kevés nézője van hős halálán
ak. Ő sem kohol 

több tervet fejedelme vesztére, 
kit atyaként tá- 

mácsolni, vezérleni kelle, nem gonosz ézből 
ságba elegyedni vesz

tete: e
 

Kétjófüge sincs, szól a fejedelem 

Cariglisatyánk tálában., Lát
szik, hogy magas fa 

lakról viszavert napsugárok ér
lelték bos zujokban 

nem a szép Olaszhon gyöngéd szelletei
. Oh 

Asas vfe lsulon ellzbntisl gebal síloaző fel 



hangja ez? 

75-ik jótékonyczélu mükedve- 

lői szinielőadás hangverseny- 

nyel egybekötve. 
Deés, junius 11. 1878. 

„Chasse Croisse', 

vigjáték 1 felvonásban, franeziából forditotta : 

Toldi István. 

A gazdag franczia szinműirodalomnak egy 

rövid couplet-szerű vigjátékát hozák alkalomsze- 

rüleg szinre mükedvelőink, mely czimét vette az 

általánosan ismert és kedvelt franczia négyes egy 

figurájáról, melyben az urak és nők ellentétesen 

jönnek egybe, e darabban is mintegy ellentéte- 

sen az atya a növendék leánynak, a fiu pedig a 

még viruló mamának udvarol, s végre ugy bo- 

nyolódik ki a mese , hogy az atya a mamával, 

a fiu pedig leányával mint boldog párok „chas- 

se croisse léptekkel hagyják el a szinpadot. A 

darab érdekessé tételét a szerepek szellemdus 

folfogása föltételezi, s sikert a gyors és egybe- 

vágó előadás s az ellentétes mozzanatoknak ez 

általi teljes kidomboritása határozza. Clemenfine 

a még fiatal özvegy körében füződnek s gördül- 

nek le a mulattató jelenetek. Pongrácz Boldi- 

zsárné nemcsak toilette-je, hanem naiv szellem- 

dusságával salonának jeleneteit kellemesé tet- 

te, midőn Eliz leánya, Bodor Írma, a mily ma- 

gába vonult és szótlan volt a nevelő intézetből 

kilépő növendék, csakhamar szivének érzelmei 

öntudatosságra jutának, koros udvarlója Dang- 

lars-sal szemben; melyet Losonczi István nem- 

csak külső maskirozása, hanem sikerült comicus 

alakitása által is nagyon mulatságosá tett, kinek 
fia Pál, Magy Lajos által adatott salonias ottho- 
nossággal s Elizzeli viszonyszövésben érze emdus 

vala, s nem szabad felednünk a fürge Rósette-t, 

Csákány Paulinát, ki naiv szendeséggel füszerezé 
komornai fecsegéseit. Taps, virág, kihivás ezuttal 

ia ki nem maradának, s ha netalán ma a közön- 

ség velamivel fukarabb is volt ezekben, szeret- 

jük hinni, hogy ezt eourtoisie-ből tette, udvaria- 

san föntartván ezeket a hangversenyző Belley 

Miklós számára, ki N.-Bánya szülővárosából müvé- 

szete fejlesztése végett a berlini zene akademiá- 
ra távozandó városunkat utjába ejtvén, müked- 

velőinkkel ez este közremüköde. Három teljesen 

képzett művészeti erőt igénylő darabot ada elő, 
játéka biztos, technikája megnyerő, szabatos já- 

tékát érzés hatja át, taps, virágbokréták s kihi- 

vás koszoruzák művészi előadását, s üdvözöljük 

ifju hazánkfiát a müvészi pályán, s már is birja 

azon előnyöket, tehetség, és akarat, melyek a ko- 

moly tanulmány és szorgalom után biztositják szá- 

mára a hegedü" müvészetben a koszorut, s föl- 
emlitjük az ifj. Veér György hü zongora kisére- 

tét, ki nemcsak tapsokkal, hanem kihivással is 
jutalmazva lett közremüködő készségeért. De a 

hegedümüvész varázshangjai mellett sem feledhet- 

jük zenekarunkat se, a szabatosan előadott s ösz- 

hangzó darabjaiért. Kátó. 

Levelezés. 

Láposvidék, 1848. jun. 10-én. 

Ősi magyar szokás az mi nálunk, hogy mi- 

helyt alkalom mutatkozik szeretteinket, jó embe- 

reinket felszoktuk keresni. Erre használtuk fel a 

pünkösdi ünnepeket. Értesülve ugyanis arról, hogy 

köztisztelet és szeretetben álló képviselönk Simó 

Lajos már 11-én Budapestre visszautazandó, ven- 

dégszerető házánál tőbben buesulátogatást tevénk. 

A szivélyes házi gazda barátai s majd meg any- 
nyi választói nemzetiség különbség nélkül se- 

reglettek itt egybe, mintegy jelét adandók, hogy 

benne helyezett bizalmukban nem csalatkoztak, 

jelét adandók továbbá annak, hogy bizalmukat 

jövőre is birja s azzal megtisztelni óhajtják. 

A barátságos látogatásnak kedélyes idötöl- 

tés vetett végett, ott maradtunk ebéden, ott va- 
esoran s csak a hajnal keritett mindnyájunkat 

haza. A zamatos ebédnél természetesen a felkö- 

szöntések sem hiányoztak. Legelső volt termé- 
szetesen a házi gazda, ki is a távol volt főis- 

pánra, majd Papp Sándor képviselő a házi gaz- 

dára mint jó barátjára s elvtársára köszöntött 

fel. Berzenczei Miklós szolgabiró megyénk román 

nemzetiségü képviselőjére, a testben lélekben e 

magyar haza méltó fiára, Papp Sándorra, mint 

a nagy-ilondai választó kerület képviselőjére emel- 

te poharát; Berzenczeit a házi gazda mint eré- 

lyes köztisztviselőt éltette. Éltették Szabó Jenőt 

a m.-láposi gör. kath. lelkészt, a ki igen csino- 
san replikázott, fejtegetvén hazánknak a nemze- 
tiségek barátságos viszonyától várható boldogsá- 

gát és emelkedését, szépen magyarázta a papok 
kötelességeit, kik első sorban az egyház emelke- 

dését, a vallás kerszerü terjesztését közmivelő- 
dés előmozditását s a lakósság békés egyetérté- 
sét és jó érzelmeit a társ nemzetekhez közveti- 

teni hivatvák. Majd Buzura Gábor blenke-pojáni 

görög lelkész köszöntött ismét a házi gazdára, 
mint egyik legnépszerübb birtokosra, kit román 
magyar egyaránt tisztel és rajongva szeret, Simó 

Béla a ,Szolnok-Dobokat külmunkatársa e lapok 

volt szerkesztője Pánczél Jánosra emelte poha- 

rát, kedves humorral kivánván neki testi terje- 
delméhez mért számos éveket. Pánczél János a 

magyar-láposi járásbiró Muszka Antalra emelt 

pohár köszöntésében hangsulyozta, hogy bár meny- 

nyire gyülőli a muszkákat, igen óhajtaná ha minél 
több ilyen „Wuszka' (Antal) árasztaná el ha- 

zánkat. Kászonyi Sándort, mint a vendégszeretet 
példányát s oly hazafit, ki elveihez kezdettől a 
jelen perczig mindig hiven ragaszkodott, köszön- 
tötték fel. Végül a kölcsönös toasztirozások egy- 
mást érték s a kedélyes kis társaság (40-42) 
a jó barát, páratlan jellemü, hazafi és vendégsze- 
rető házigazda zajos éltetése között oszlott szét, 
hogy majd annál viharosabban hangoztassa S i- 
mó Lajosországos képviselőnk so- 
kánagyonsokáig éljen." 

Végezetre felemlitjük, hogy ez alkalommal 
egy rögtönzött gyüjtés által a m.-láposi gr. keleti 
lelkészi hivatal részére egy papi diszöltöny (or- 
natus) beszerzésére 10 frt gyült egybe. Ugyan ez 
időtájt házi gazdánk a m.-láposi helvét hitü egy- 
ház épitkezésére 300 véka oltatlan meszet ajándé- 
kozott. r. I. 

Szamosujvár, 1878. jun. 11-én. 

Szamesujvár város tegnap a szokottnál élén- 
kebb mozgalomnak vala szinhelye. Már kora dé- 
lután az utcza sorokon végig robogó kocsik zö- 
reje ablakaikba csalta a város szépeit megszem- 
lélni a Kolozsvárról, Deésről és a vidékről beérke- 
ző számos vendéget, az Erdélyben csaknem pá- 
ratlan szépségü, csinnal berendezett sétatéren hul- 
lámzó sokaság, a kitüzütt zászlók büszke lobo- 
gása, a kellemes idő, verőfényes nap joslólag lát- 
szottak mutatni, hogy a derék tüzoltók által e 
napra a várostól egy negyed éra távol lévő ké- 
rői kénes fürdő regényes helyiségében rende- 
zett majális látogatott és kedélyes leend. Már 6 óra- 
kor tömve voltak a fák dús lombozatával boritott 
hüs sétányok, a legelegánsabb helybeli és vidé- 

ki közönséggel. A tüzoltó testülct teljes diszében 
örömtől sugárzó arczczal várta derék parancsno- 
kát, a város anyagi és szellemi felvirágzása és 

fejlődése előmozditásában lankadatlanul fárado- 

zo, minden szép és nemes iránt lelkes Voith 

se 

eolla! mikor visz sorsom oda valahára e sok mely kedvetlen, de nem első, s utolső sem ,Jó! mond a fejedelem: Forrót s Iffiut a 

zürzavarból ! leend 1* tömlöczben végeztetem ki." 

Nines többé! mond Bucella, egészen elfog- ,Ha végzi munkáját a hóhér, mond a feje- ,Félre nyomorult!? hangzott a térről a 

lalva az irtózatos szemlével: most mutatja fejét delem indulatosan, Szamosujvárra vele! - Nem szobába. 

körül a vesztés embere. szeretem a kinzást, - Szágfi! kiált menny- ,Ki ez ujra?" kérdé a fejedelem, kezére 
Hirtelen bánt vele", jegyzé meg a fejede- 

lem, arra nézve egygyel azon tekintetek közül 
melyek borzadást s irtozást idéznek elő, durva 
kielégitett boszunak villámit szórván." 

Nehéz a fejedelmi tiszt! szól Bucella, sze- 

mét hunyoritott bánattal: de égből szállt; s adja 
a seregek ura, hogy nagysagod soká viselhesse 

még, az Istennek s anyaszentegyháznak diszére!" 
,Csak az erdélyiek is ezt óhajtsák !1 - 

viszonzá a fejedelem, - dörzsölve homlokát, 
melyen sötét komolyság kezde szétvonulni. 
„A czél szentsége igazolja a késerü utat an- 

nak elérésére, uram fejedelem! e vallás nemtője 
jóváhagyólag int nagyságodnak. Ha ez a párt 
elenyészett, akkor a jég meg van törve, s több 

ellenkezéstől nem tarthatunk." 

Kit hozuak most ?4 kérdé Bátori lopva te- 
kintvén a faalkotmányra. 

Litorati Györgyöt. A tudós ur nem oly 

bátran megy a hágesókra, mint az előbbi; - 
ketten vezetik. 

Egy-két percz mulva nevekedő moraj hal- 
latszók az ablakon be. Bosszuság s harag vonult 
ezét az ősz testőrök marczona képein, neme 
azon borzasztó komoly haragnak, mely ely fe- 
nyegető 

Mi történt ? kiált fölegyenesedve a fejede- 
lem, Angba borule arezezal : tul ajdon testőreim 

Mázodik esapásra esett el Literati, - fe- 
llel Bucella, minden felindulás nélkül: oly eset, 

dörgő hangon. 

Szágfi belépett. 
,Kornis Gáspár jöjön tüstént 14 

,Az most lovagol a rendek közt, szól Bécella 

gúnymosolylyal, melyet a fejedelemnek sajátsá- 
gos jószivüsége idézett veszélyjósló arczára: ha 
jól vehetem ki, - folytatá közelebb lépve az 

ablakhoz s összehuzva szemeit mint zi röviden 
lát, - mellette jő Kereszturi. 

„,A moraj szünik, szól a fejedelem: - ma- 

radhatsz Szágfi! No, folytatá - arczát megcsip- 

kedvén két ujjal Szágfinak: mit csinálnak a szép 
hölgyek Kolozsvártt, hányat ismersz már? 

,Keveset, s csak az ablakból, nagyságos 

uram !" felelt az apród, majdnem reszketve, mint 

a ki ezen irtózatos pillanatban ily kérdést 
nem várt. 

,Ugy kötélhágcsóról gondolkozzál fiu! - 

mond vállára téve kezét Bátori - vagy lantról, 

hogy ők jöjjenek le. Kiléphetsz Szágfil- 

Szágfi eltávozott. 
„A csend egészen helyre állott, mond Bu- 

cella: - amott Bocskai lovagol a Tordautcza 

felől." 
,Kit vezetnek elő P" 
,Kendi Gábort, felelt a kérdett. 
,Nem mondottama hogy ő utoljára ma- 

adjon: 2. 
Már hadd menjen többi után, válaszolt 

Bucella, elébb vagy utóbb - mit sem tesz. 

nehezkedve emelvén fel magát félig üléséből, 
szikrázó szemekkel. 

,Kendi, mint látom, nem engedi szemét be- 

kötni." 
,A makacs!" mond Bátori, visszaereszked- 

ve karszékébe. 
,Félre mondom! hallatszott ujra: nehogy 

kettőnk közül te lásd előbb a túlvilág kapuját!" 
Zugás terjedt a testőrök között: „Nem kell 

bántani! ne kössék be szemeit, ha nem akarja. 

Kendi rémitő nyugalommal állt a bakó mel- 

lett a magas alkotmányon. Minekelőtte letérdelne 

a végcsapást kötetlen szemekkel fogadni, a Rása- 

ház felé fordult: „Gyermek fejedelem! nem vagy 

távol ide, gyanitom, - kiált ismeretes átható 
hangjával: szálljon minden csepp ártatlanul ki- 

entott vér reád s maradékidra, zsarnok kölyök, 

hetediziglen ! 
Bátori szemére tapasztá kezeit, arcza vo- 

naglott, bosszua s harag dühe lobogott szemében, 

,Végezz hóhér sivitott ki a Rása-házból a 
Bucella veszély-jósló hangja. 

Egy-két percz mulva körülkerült, 
tartva, a Kendi testetlen feje. 

üstőkőn 

Nem sokára az ég csatornái megnyiltak, he- 

ves zápor ömlött az alkotmányra, s a kivégzet- 

tak vérét mesta le. Ezt akkoridében Kolozsvártt 

ártatlanságuk jeléül vettek. 



Miklóst, ki is a mulató helyre megérkezvén, 

nencsak a tüzoltók által, hanem az egybegyült 

nagy közönség részéről is hosszantartó éljenzés- 

sel fogadtatott. Ezután megpendült a zene, a 

fiatalság tánczra kelt s az öregek egy része a 

tánczra lelkesült fiatalság szemlélésében gyönyör- 

ködött, mig más része Bachus édes nedvét él- 

vezte. A jó kedvtől füszerezett vigalom kivilágos 

virradtig tartott. A jelen voltak száma mintegy 

500-ra tehető. 
Vidéki. 

Sztojkai fürdő, jun. 10. 

Sztojkán a fürdői saison junius 10-én nagy 

tánczestély kiséretében ünnepélyesen megnyilt. 

Valóban megérdemli, hogy az ünnepélyes kifeje- 

zést használjuk, mert az egész Magyar-Lápo
s sőt 

a vídék intélligentjája is jelen volt. Délután 6 

órakor már mindenki kin volt, s külön sok tar- 

ka csoportokban személélték, némelyek a fürdő 

ujabb berendezését mások, különösen a fiatalok 

a park tekervényes utjain arózsabokrok elandal
i- 

tó illatát élvezték, a férfiak pedig a friss és jó 

savanyu viznek tulajdonságait izlelték, leöntve 

persze azt ,Bachus" jó borával. 

Este 8 órakor Farao nemzetsége nagy kisé- 

retével bevonult a tánczterembe s megpenditvén 

Izsák száraz fáját oly pezsgős jó kedvet csinált, 

hogy csak az éjfél haragos arcza volt képes a 

szép társaságot feloszlatni. 

A mi a fürdő kényelmes voltát illeti, arra 

csak azt jegyzem meg, hogy az udvarra, ill
etőleg 

a lakóházak előtti térre több gondot kellene for- 

ditani, mert ott hol a szem legtöbbet gyönyör- 

ködnék, ott legkevesebbet lát. s. B. 

Országgyülés. 

.. A képziselöház meg tartotta a sz
ü- 

net után első ülését, s mindjárt érdemleges tár- 

gyalásba fogott. Az ülés elején nagyobb
 sensatiót 

keltett Istóczy inditványa a zsidó állam vissza- 

állitásáról Palaestinában. A pénzügymini
szter be- 

nyujtotta az 1878-ki költségvetésről szóló végle- 

vVEGYESEK. 
- Lapunk 23-ik aszámában a közigazga- 

tási bizottság üléséből közlött czikk 12-ik bekez- 

désébe levelezönk értesitése szerint a galgói 

postahivatal toll hibából iratott be, mivel a ren- 

detlenségek miatt feljelentett postahivatalok kö- 

zé ez nem tartozott. Mit is sietünk 
kiigazitani. 

- A Szolnok-Dobokamegyei gazda- 

sági egylet folyó hó 24. d. u. 4 órakor rend- 

kivüli közgyülést fog tartani, a megyeház 
nagy termében. A folyó ügyek mellett tanácsko- 

zás tárgya lesz: a rendezendő kiállitás 

gazdászati kert beállitása. 

- Megyénk főispánja s Deés várossa 

polgármestere Kolozsvárra távoztak, 

képviselők 

ezzennel 

14 

és a 

hogy mint 

résztvegyenek a helvéthitüeknek 6 

hó 16-á kezdendő egyházkerületi gyülés fontos 

tanácskozásaiban. 
- Fegarasi Mihály püspök Kolozsvárra 

érkezett. 

- A nyilvános hözvízsgák a helybeli 
polgári fiu- és félsőbb leányiskolában az iskola- 
szék határozata folytán a következő rendel fog- 

nak megtartatni : Folyó hó 22-én d. e. 8-11-ig 

a felsőbb leányiskola mindkét osztálya mindazon 
tárgyakból, melyekből május végén nem tettek 

vizsgát. 11 órakor az évi osztályzat felolvasása 

s az év bezárása. 23-án d. u. 5 órakor a polgári 

fiuiskola összes növendékei tornagyakorlatai. 24- 

én d. e, 8-12-ig a polgári fiuiskola I. osztslya, 

d, u. 3-6-ig a II. osztály. 25-én d. e. 8-11-ig 

a III. osztály, d. u. 2-6-ig a IV. és V. osztály 

minden tárgyakból, melyekből május végén nem 
tettek vizsgát. 25-én d. u. 7 órakor az évi osz- 

tályzat felolvasása s az év bezárása. Deésen, 

1878. junius 12. Biré András, igazgató. 
- Nagyszerü ünnepélynek lesz szin- 

helye nemsokára a Bánság, mely évszázados 
szervezkedését illő pompával fogja jelezni. Az 
ünepély lehető legfényesebb lesz s tervben van, 
hogy O Felségét is meghivják küldöttségileg. - 
A pesti izraelita hitközség terjedelmes emlék- 
iratot küldött Andrássy grófhoz, hogy a congres- 
suson a kegyetlenül bántalmazott román zsidók 
egyenjogosítása érdekében szóljon. - Kossuth 
Lajos részvétlevelet intézett Patay István gyá- 

Felvétetett a 

panasznaplószám. 
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Tárgyalási jegyzőökönyv 
... községi biróság- 

nál 187-év..hó nat...aaa. 

asa, felperesnek. 

a. .alperes elleni.. .rt... kros 

ügyében. 

Jelenlevék: 

a biróság részéről a felek részéről 

Egyedül megjelent felperes a kitü 
12 kr. 

zött tárgyalásra meg nem jelent alpe- 

bélyeg. rest az 1877. évi XXII. t. cz. 21. §- 

alap án kereseti kérelméhez képest el- ; 

marasztaltatni kéri. ; ; 

A községi biróság...-. 
felperesnek 

szám alatt..... frt. kr iránt indi- 

tott és mai napon egyedül megjelent felperes 

letárgyalt perében következően 

Itélt: 

Alperes köteles a kereseti ; 

12 kr. 

bélyeg. 

8 nap alatt különbeni végrehajtás terhe mellett 

felperesnek megfizetni. 

A netalán szükségessé válandó végrehajtás- 

nak foganatositására... 

küldetik ki. 

Indokok: 

Miután alperes szabályszerüen történt meg- 

idéztetése daczára a jelen per felvételére kitüzött 

határnapon meg nem jelent, ennélfogva őt az 

1877. évi XXII. t. cz. 21. §-a alapján felperes 

kereseti kérelméhez képest marasztaltatni kellett. 

Ezen felperes előtt szóval kihirdetett itélet 

alperesnek kézbesittetni rerdeltetik. 

som khközségi biró.é 

A panaszkönyv, a mutatókönyv, a haátáriő 

napló és a pénzbirságokról vezetett jegyzék min- 

táját a községi biróságok az 1877. évi XXII, t.. 

ez. életbeléptetése és végrehajtása iránt 1878. 

február 4-én a bel és igazságügyminiszter által 

kibocsájtott ügyviteli szabályokban, a lerovandé 

bélyegilletékek iránti intézkedést pedig az 1878. 

ges törvényjavaslatot. Ezután a ház a 
kiegyezési 

törvényjavaslatokon tett főrendi módositásokat 

tárgyalta. A vámügyi módositásoknál Mudrony 

Soma tartottt egy hosszu beszédet az 
egész kiegye- 

zés ellen. Tisza miniszterelnök rövide
n reflectált 

Mudrony nagy mondásaira, s hangsulyozta a ki- 

egyezés mielőbbi perfectuálásának sz
ükségességét 

Utánna OrbánBalázs beszélt szokott 
modorában. 

szoló özvegyéhez. Nagy melegséggel emlékezik 
abban az elhunytnak hazafiságáról, mint aki had- 
ban, békében sziklaként állotta helyét ingatlanul 
egész életén át.4 - Sopronbam az „irodalmi 
és művészeti kör" szombaton tartá első nagygyü- 
lését élénk érdekeltség mellett. 

Legujabb! 

A többség elfogadta a főrendek módo
sitásait Ba- 

ross előadó azon módositásával, hog
y a vámügyi 

egyesség érvénye 1878. julius 1-jétől 91/2 évre 

terjedjen. Az ülés végén Schwarcz Gyul
a kérdezte 

a közoktatási minisztert, vajon a választások 

miatt iratta-e össze közelebbről a fővár
osi taná- 

rokat és tanitókat. Trefort miniszter azt felelte, 

hogy ilyen összeirás minden évben szokott tör- 

ténni. Távolról sem volt szándéhában a
 választá- 

sokra valami befolyást gyakorolni. Schwa
rcz Gyula 

ez ünnepélyes kijelentéssel megelégedett
, s a ház 

a választ tudomásul vétte. 

. A kongressuson a sorrend betüsor- 

szerinti lesz s a szertartásokranezve a bécsi kon- 

gressus szertartásai lesznek irányadók. Bismarck 

elnökké választása kétségtelen, betürend szerint 

foglalnak helyet, Bismarek mellett egyfelől An- 

drássy, másfelől Waddington franczia miniszte
r ül. 

Titoktartást fog proklamálni. A számára szük- 

séges nyomtatványok készitői megeskettetnek, 

hogy hallgatni fognak. - Mindenekelőtt felo
lvas- 

sák a san-stefanoi békeszerződést, mire A
usztria- 

Magyarország képviselete fog beszélni, mivel a 

tanácskozás ábce rendben megyen s ebben An- 

drássyt illeti az első szó. Andrássy előterjesztés
e 

hossza lesz. - Hétfőn lesz az első érdemleges 

ülés. - Berlinbee a trónörökös ünnepélyesen fo- 

gadta: Beaconsfield és Salisburyt, kik Angliát, 

Corti grófot, ki Olaszországot, Gorcsakoff hercze- 

get és Schuvaloffot, kik Oroszországot, Andrássyt 

és Haymerlet, kik Ausztrtát képviselik. 

- RBelley Miklés hegedümüvész, kinek 

sikcrült hangversenyéről mai lapunk ismertetést 

hoz, 15-én virradólag, a közkivánatra rendezett 

második hangversenye napján, egy rohamos szél- 

hüdés következtében élte virág korában meghalt. 

, Az országgyülés még e hoban be- 
rekesztetik. Valószinüleg trónbeszéd rekeszti be. 

- A congressus 18. megnyittatott. A képviselők 

illető államaik zgyenruháiban jelentek meg. Mi- 

után Bismarck a congressus tagjait röviden üd- 

vözlé, Andrássy gróf szólalt föl és inditványozta, 

hogy az elnöki tiszt Bismarckra ruháztassék. In- 

ditványát azzal indokolta, hogy ez nemcsak ko- 

rábbi esetek által szentesitett szokás, hanem a 

német kanczellár magas bölcseségének elisme- 

rése. Andrássy azzal végezte fölszólalását, hogy 

legforróbban ohajtja Vilmos császár mielőbbi föl- 

gyógyulását. - Ezután Bismarck köszönetnyilvá- 

nitás mellett atvette az elnökséget s a secretari- 

atus megállapittatott. A congressus elhatározta 

tárgyalásainak titokban tartását. - A ikövetkező 

ülés hétfőn, jun. 17-én lesz, mivel előbb a con- 

gressusi tagok közt bizalmas megbeszélések tar- 

tatnak, hogy a congressus föladatai megkönnyeb- 

bitve legyenek. 
A koronaörökösnél fényes ebédren- 

deztetett, gr. Andrássy magyar huszár öltözetben, 

segédei diszmagyarban jelentek meg. Gorcsakoffot 

széken vitték a congressusra. - A ezá
r kiván- 

ja, hogy két hét alatt döljen el a béke vagy 

háboru kérdése. 

A községi biráskodásról. 
(Vége.) . 

Makacsság esetében, t. i. akkor, midőn a 

törvényszerüen idézett, de meg nem jelent fél, a 

biróság előtt kitüzött időben meg nem jelent és 

ha felperes e miatt a tárgyalás halasztásába ön- 

kényt bele nem egyezik, (21. §.) ezélszerü, ha a 

biróság ilyen esetről a következő minta szerinti 

tárgyalási jegyzőkönyvet veszi fel: , 

február 5-én a pénz és igazságügyminiszter áltak 

kiadott rendeletben találják, és miután azokat a 

törvénynyel együtt minden községi birónak ugy 

is meg kell szerezni, tehát reájuk e helyütt ki- 

terjeszkedni felesleges. 
jnirn 

És ezzel befejeztük a község-birósági tör- 

vénynek az illetékességre és eljárásra vonatkozó 

részét és áttérhetünk annak IV. fejezetére, mely 

a kisebb polgári peres ügyekben eljáró járásbi- 

rák és békebirák esetleg szolgabiráikkal közös 

végrehajtási eljárás formáinak szigoru megtartása
 

a községi biróság szintén igen fontós feladatát 

képezi. V 18 

Hivatalos rész. 
Szolnok-Dobokamegye közigasgatási 

Sz. 1213-1878. bizottságától. 

! Mindenik szolgabirónak. 

Pénzügyminiszter ur ő nagyméltóságának sz 

adóvégrahajtási költség téritmények előirása és 

az elmarasztalt községi biráktól vagy városi kő- 

zegektől leendő behajtása és az ez elleni folya- 

modványok ellátása iránti körrendeletéből a köz- 

ségi birákra és városi tanács illető közegeire i 

vonatkozó kivonat valamennyi községi birónak 

ide terjesztendő vevény melletti azo nnali 

kézbesitése és kellő megmagyarázása végett a 

szükséges mennyiségben megküldetik. 

Szolnok-Dobokamegye közigazgatási bizott-: 

ságának Deésen, 1878. jénius 6-án tartott üléséből. 

aaet a főispán: 
a nolslii 

Asazosávalo 

........ ... 

BEr. Baffy Dezső, s. k: 



Szolnok-Dobokamegye közigazgatási 
sy. 1212-18785. bizottságától. 

Körrendelet. 
Valamennyi városi tanács és községi biró részére. 

24,170-1878. pénzügyminisrteri körrendelet. 

A közadók kezeléséről szóló 1876. XV. törvény- 

ezikk 62. §-a értelmébena községi adóbehajtó kö- 

zegek költségére kiküldött állami adóvégrehajtók 
által felszámitott adóhajtási illetékek, valamint a 

községi kőzegek adóvégrehajtási téritménye iránt. 

A városi tanácsok és községi biráknak tu- 
dásul szolgáló kivonat; 

4-ik pont: 

Annak eldöntése vajjon a kiküldött állami 
adóvégrehajtók által felszámitott adóbejtási ille- 

tékek mily részben fordittassanak a marasztalt 
mulasztó kőzegek téritményeinek törlesztésére a 
miniszteriumnak tartatik fenn, és 

Oly esetben, midőn az illető közegek e 
végből nyujtanak be folyamodványt, erre vonat- 
kozó és a törvényhatósági közigazgatási bizott- 
sághoz intézendő jelentéseikben a kir. adófel- 
ügyelők mutassák ki, hogy mennyire megy a 
mulasztó közegek terhére irt téritmény összege, 
s mennyire a költségükre kiküldött állami adó- 
behajto közegek által felszámitott és a kir. adó- 
hivatali pénztárba tényleg befolyt adóbehajtási 
illeték, és hogy a köizgazgatási bizottságok kö- 
telesek lesznek ily folyamodványokat az adófel- 
ügyelői jelentés hozzáadásával saját véleményük 
kiséretében a pénzügyi miniszterium elhatározása 
alá bocsátani. 

Budapesten. 1878. május 15-én. 
A kivonat hiteléül : Széll s k. 

Keresztesi Sándor, 
irodaigazgató. 

Szolnok-Dobokamegye közigazgatási 
S. 24-1878. bizottságától. 

Küörrendelet: 
Déés, Számosujvár és Szék városainak és vala- 

mennyi körjegyzőnek. 
A kir. adófelügyelő jelentéséből közigazga- 

tasi bizottságunk arról értesült, hogy az uj ka- 
taszteri birtok ivekbe beesuszott. hibák kiigazi- 
tása és ennek folytán a főld és átalános jöve- 
delmi pótadóbani utólagos elő és leirásokra vo- 
natkozó lajstromok a kir. adófelögyelőnek 4877. 
évi október hó 15-én 8305. és folyó évi január 
hó 10-én 407. sz. a. utasitása, és még közelébb 
is kiadott meg sürgető rendelete daczára, még 
igen sok helyen el nem készitettek. 
Tekintettel az ügy fontos és igen sürgős 

voltára, utasittatik a czim, miszerint az uj bir- 
tok iveknek nyilvántartás utjáni kijavitását va- 
lamintaz adóváltozási lajstromok elkészitését min- 
den erő és időnek felhasználása mellett most 
már legkésőbb folyó hó 25-ig fejezze be, és az 
utóbbi munkálatokat ugyan ezen rdő alatt ter- 
jessze be a kir. adófelügyelőhez. 
Kelt Szolnek-Dobokamegye közigasgatási bi- 

zottságának, Deésen 1878. évi juniug hó 6-án 
tartott ülésében. ni i 

főispán. 

. Eszönoltbobskahíegyő laliopánjától. 

Mindenik szolgabirónak ee 
Az országos m. kir. etatisztikai hivatal fo- 

lyó évi 1080. sz. leiratából értesülvén, hogy az 
1877. évi népesedési mozgalom adatainak egybe- 
gyüjtésére szolgáló táblázatokat, melyek a mult 
évben haszdáltakhoz teljesen hasonlók, a hitközsé- 
gek számának és nyelvének megfelelő: mennyi- 
ségben az illető egyházi főhatóságoknak azon ké- 
réssel küldöttetmeg, miszerint azokat az egyes 

lelkészeknek mielőbb kézbesittetvén, az illetőket 
őda utasitsák, hogy az egyes dtáblázatokon tett 
jegyzetek és a kimutatás hátlapján foglalt utasi- 

tás értelmében Akitöltött és saját aláirásaikkal hi- 
telésített füzeteket, azom tövényhatóság! közegei: 
nek, (szolgabirónak polgármesternek) melynek te- 

rületén az illető özség fekszik, miaden további 
felhivásoknak bevárása nélkül lehető mielőbb, de 

Br. Bánfy Dezsőé, 

hatósága területén létező felekezetek 

legfeljebb fiolyó évi julius hó végeig 
közvetlenül küldjék be; felhivom a czi- 

met, : hogy a szükséges intézkedéseket a maga 
részéről is azonnal tegye meg az iránt, hogy a 

lelkészei a 
kimutatásokat a fenirt határidőn belül a czimhez 

beküldjék, hogy az összes népmozgalmi adatokat 

folyó évi julius hó 1-ső felében hozzám okvetlen 
beterjeszthesse. 

Az ellenőrzés megkönnyitése tekintetéből /. 
alatt mellékelt jegyzéket, melyben az 1870. évi 
népszámlálás alapján a hitfelekezetek szerinti lé- 
lekszám is községenkint kivan tüntetve, azon fel- 
hivással küldöm meg, hogy abban mindazon köz- 
ségeknél, melyekből az adatok beérkeztek, az 
illető felekezet népesség száma aláhuzandó s 
midőn minden egyes községben létező felekeze 
tekre vozatkozó adatok begyültek, a gyüjtő jegy- 
zék az adatokkal együtt hozzám beterjesztendő 
lesz. 

Ezen utasitás pontos kitöltése által eleje 
lesz véve azon az ügyet felette hátráltató eljárás- 
nak, hogy számos község illetőleg hitfelekezet 
részéről utólagosan az az a felülvizsgálat alkal- 
mával kell a hiányzó adatokat beszerezni. 

Az izraeltiák hason adatainak begyüjtése 
ezéljából a jelen évben is a mult évi eljárás lé- 
vén követendő, felkérem a czimet, hogy az 1877. 
évi népmozgalmi adatok beszolgáltatására kellő 
számban ://. alatt ide mellékelt népmozgalmi táb- 
lázatokat az illető izraelita anyakönyvvezetőknek 
kézbesittetni, azokat a rajtuk levő utasitás értel- 
mében kitőltetni s annak valódisága iránt az 
anyakönyvvezetők aláirásával hitelesitett tábláza- 
tokat ujból beszedetni, a felesleges táblázatokat 
pedig ide vissza küldeni sziveskedjék. 

Tekintve a mult évben a hibásan kiállitott 
adatok vissza küldése s ujboli kiigazitása ál- 
tal okozott idővesztést, valamint a hiányzó ada- 
tok utólagos Begyüjtése folytán a felülvizsgálati 
munkálatok teljesitésében történt késedelmet, el- 
várom a czimtől, hogy egész igyekezettel oda 
müködjék, miszesint a kimutatások pontosan s az 
utasitásoknak megfelelően állittassanak össze s a 
kitüzött határidőn beküldessenek. 

Kelt Deésen, 1878. évi junius hó 10-én. 

Szarvadi Pál, 
alispán. 

Szolnok-Dobokamegye alispánjától. 
Sz. e102.-1878. 

Mindenik szolgabirónak s a három város taná- 
csának. 

Honvédelmi m. kir. miniszter urtól tegnapi 
nap vett hivatalos távirat szerint az osztrák-ma- 
gyar hadsereg részletes mozgositása elrendeltet- 
vén, a tényleges szolgálatra behivott tartalékos 

uraságodhoz . 

A ümácshoz az illető had- 

kiegészitési parancsnokságok utján már meg is 
küldettek. 

katonák behivó jegyei 

polgármester 
y szolgabiró 

urnak felhivom tehát, hogy a már beszélitott tar- 
talékosoknak folyó hó I5-re (esetleg a kitüzött 
más napokra) az illető hadkiegészitési parancs- 
nokságok székhelyén leendő pontos megjelenéséről 

Személyes felelőssege terhe alatt 

sgondoskodni s azt ellenörizni, - az illető körjegy- 

zők és községi elöljárók részéről esetleg tanusi- 
tandó legkisebb mulasztást pedig annál inkább 

é8 szigoruan sujtani el ne mulaszsza, mivel ré- 

szemről csak egy nem remélt késedelem 
esetében is komoly eszközökhöz nyulni vol- 

nék: kénytelen.! alalii 
Kelt Deésen, 1878. junius 12. 

aáol0 az alispán ur megbizásából 

BPPánczél János, 
első aljegyző. 

Deés város piaczi árai 1878. junius 1I-ről. 
Ezgy Hectoliter tisztabuza 7 fit 50 kr., rozs 

6írt. 60 kr, zab 2 írt, 40 kr, árpa - írtt - 
Akr,(pityóka ő. frt. -kr, kendermag - ft. s7 
Ar, lenmag =- frt. - kr, haricska - frt. - 

kr., egy liter lencse 18 kri,paszuly [8kr, bor- 

5 frt, 70 kr., törökbüza 5 frt. 10 kr, elegy buza 

só 12 kr., köles 18 kr., bab 8 kr., Egy köbmé- 
ter fa: kemény 2 frt. - kr., lágy - frt. - kr., 
egy kilogramm marhahus 36 kr., juhhus - kr., 
sertéshus 40 kr., disznó zsir 90 kr., egy koszzru 
vereshagyma - kr., fokhagyma - kr., a pálin- 
ka - foku: litere 28 kr. 

Deés, 1878. junius 11-én. 

Vékony Ferencz, 
főkapitány. 

Felelős szerkesztő: KOVÁCS SAMuU. 

Hirdeteések. 

PEMETER EEÉLA 
fűszer, bőr- és festék üzietében kapható 
olajban tört száraz festékek, má- 
zak (lack), erdélyi pincze-egyleti 
borok, mindig frissen olvasztott 
kolozsvári disznózsir, MohlSeid- 
liez por, Kröczer Ágoston-féle 
giliszta chocoladé, dr. Anatharin 
szájviz és fogpép stb. 
E- POSTAI MEGRENDELÉSEK JU- 

TANYOS ÁRON és PONTOSAN ESZKÖ- 
ZOLTETNEK. 

BF Két szoba buturozva vagy a nélkül 
kiadó. *9 

Sz. *008.-878. 

árv. 

Árverési hirdetmény. 
Szolnok-Dobokamegye árvai széke által 

közhirré tétetik, hogy Ördöngös-Füzesen Ta- 
más György és Mirtse Rávékától a 265. 
számu telekjkönyvben foglalt A 1-11 
rendszámig; ugyanott : 

A Debreczeni-Pétertől 55. 230. 460. 477. 
481 számu telekjegyzőkönyvekben foglalt 
ingatlanok, valamint ugyancsak Ördöngös- 
Füzesen özvegy Körösfői Dánielué és fia 
Körösfői Lajostól a 138 számu telekjkönyv- 
ben A I. 16rend szám alatti és birói vég- 
rehajtás utján Szolnok-Dobokamegye közös 
árvai pénzalap tulajdonává vált ingatlanok 
folyó évi junius 17-ére délelőtti 10 órakor 
Ordöngös-Füzesen a községi előljárói irodá- 
ban nyilvános árverés mellett örökáron el fog 
adatni. 

Felkiáltási ár a 265 számu telekjegy- 
zőkönyvben foglalt ingatlanokra 527 forint 49 
Erajczár. 

Az 55., 230., 460., 477., 471 számu 
telekjkönyvben foglaltakra nézt felkiálltási 
ár 34 frt. 

A 138 telekjegyzőkönyben foglalt in- 
gatlanokra 558 forint 62 Kr. 

Az árverezni kivánók 100/, bánatpénzt 
kötelesek az árverés megkezdése előtt az 
az árverezés megtartására kiküldött biztos- 
hoz befizetni. 

Az áryerési feltételek szerint a vétel 
ár 5 év alatt 5 egyenlő részben lesz fi- 
zetendő. 

Szolnok-Dobokamegye árvaszékének 
Deésen, 1878. május 31-én tartott üléséből. 

Az elnök távollétével 

Pétsy Imre, 
ájnek 

Miskolczi Molnos Lajos, 
jegyző. a 

ürszágos vásárok nagyénkte 
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,én Bethlen. 
24-én Csáki-Gorbó, 

, i25.én Deés, m. 
, 29-én Sajó-Udvarhely, 

Fyomatja és kiadja „Bánffy ős Kovács" könyvnyomdája Dcésen. 


